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(1] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Bestimmungsgemé&Ber Gebrauch des Haltegriffes
41744XX0 / 41744XX7: Der Haltegriff ist kein
medizinisches Produkt, er ist nicht fir kérperlich
beeintréchtigte Personen geeignet, sondern nur fisr
den privaten Bereich bestimmt.

A\ Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff 41744XX0 /
41744XX7 zum Festhalten benutzt werden, die
Ubrigen Produkte sind fir diesen Einsatzzweck nicht
geeignet.

A\ Die ordnungsgeméfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Absténden
(ighrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.
Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

41773XX0, 41774XX0: Die Haftflachen misssen
tragféhig, frei von Trennmitteln, sauber, trocken,
wachs- und fettfrei sein. In den meisten Fallen ist es am
besten, die Fléiche nur mit einem sauberen und
trockenen Tuch fest abzureiben. Keine konventionel-
len, trennmittelhaltigen Reiniger verwenden. Bei
Bedarf reine Alkohol-Reiniger und bei gewachsten
Natursteinen wachslésende Reiniger verwenden. Vor
Verdunstung mit einem sauberen trockenen Tuch
nachreiben.

4
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Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Serviceteile (siche Seite P§)
Reinigung (siche Seite B7)
Bedienung (siche Seite ﬂ)

Zum Fillen und Reinigen Pumpe und Deckel
abnehmen.

Montage
2 (siehe Seite )

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Utilisation conforme de la poignée 41744XX0 /
41744XX7: la poignée n'est pas un ustensile médical
et ne convient pas aux handicapés physiques ; elle est
seulement destinée au domaine privé.

A\ Nlutiliser que la poignée 41744XX0 / 41744XX7
pour se retenir, les autres produits ne convenant pas &
cette utilisation.

A\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

¢ Lors du montage de ce produit par du personnel

qualifié, veiller a ce que la surface de fixation soit

bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

A1773XX0, 41774XX0: Les surfaces & coller doivent

étre libres de tout agent séparateur, propre, séches, et

sans cire ou graisse. Dans la plupart des cas, le mieux

est de frotter les surfaces avec un chiffon sec et
propre. N'utiliser aucun nettoyant conventionnel
contenant des séparateurs. En cas de besoin, utiliser
un nettoyant hydroalcoolique et un neftoyant
dissolvant la cire pour la pierre naturelle cirée. Avant
la vaporisation, frotter avec un chiffon propre et sec.

Description du symbole

Jﬁ Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!
@0
Sl
o

Piéces détachées (voir pages P4
Nettoyage (voir pages B2)
Instructio:mde service

)

(voir pages
Retirer la pompe et le couvercle pour remplir et
nettoyer.

Montage
(voir pages [1§) <=
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Italiano

Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Intended use of the handle 41744XX0 / 41744XX7:
The handle is not a medical product, it is not intended
for physically impaired persons, but only for general
private use.

A\ Use only the handle 41744XX0 / 41744XX7 for
support, the remaining products are not intended to
be used as supports.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

41773XX0, 41774XX0: The bonding surfaces must be
clean, dry, wax and grease-free, able to bear weight
and free of release agents. In most case it is best to
wipe down the surface with a clean dry cloth. Do not
use any conventional cleansers containing releasea-
gents. If necessary, use an alcohol cleaner or in the
case of waxy natural stone, use a wax-removing
cleaner. Rub this off with a clean, dry cloth before it
evaporates.

Symbol description

« Do not use silicone containing acetic acid!
@@® Spare parts (see page £4)

@ Cleaning (see page B4)
B

Operation (see page ﬂ)
Lift off pump and lid for filling and cleaning.

Assembl
(see page é) ==

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Impiego conforme all'uso dell'impugnatura 41744XX0
/ 41744XX7: l'impugnatura non & un prodotto
medico, non & adatto per persone disabili, bensi &
destinato solo nell'ambito privato.

A\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
l'impugnatura 41744XX0 / 41744XX7, gli altri
prodotti non sono adatti per questo scopo d'impiego.

Al fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti
montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta

eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-

zato qualificato bisogna fare attenzione, che la

superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

o 41773XX0, 41774XX0: La superficie deve essere
appropriata per il fissaggio di oggetti pesanti, deve
essere ben pulita, asciutta e priva di cere o grassi.
Nella maggioranza dei casi & la miglior cosa
strofinare con vigore la superficie tramite un panno
pulito e asciutto. Non utilizzare prodotti di pulizia
convenzionali con agenti tensioattivi (come detergen-
ti). In caso di necessitd utilizzare un prodotto per la
pulizia contenente alcool e per le pietre naturali
cerate un prodotto decerante. Prima dell’evaporazio-
ne strofinare con un panno pulito e asciutto.

Descrizione simbolo

‘®q
N
5N

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Parti di ricambio (vedi pagg. Bg)
Pulitura (vedi pagg. B2)
Procedura (vedi pagg. H)

Per riempire e pulire il contenitore togliere la
pompa e il coperchio.

Montaggio

(vedi pagg. [[d) &= ,
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Nederlands

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Uso proyectado de la manilla 41744XX0 /
41744XX7: La manilla no es un producto médico, no
es adecuado para personas con movilidad restringi-
da sino destinada Gnicamente al dmbito privado.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla
41744XX0 / 41744XX7 para sujetarse, los demds
productos no son adecuados para este uso.

A\ Debe comprobarse en intervalos periédicos
(anualmente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.
41773XX0, 41774XX0: La superficie en donde se
fijara el objeto debe ser capaz de soportar el peso
de éste. También deberd estar limpio, seco y libre de
grasa o cera. Generalmente, lo mejor es limpiar la
superficie con un pafio limpio y seco y sin uso de
detergentes que contengan deslizantes. Si es
necesario, utilizar un limpiador a base de alcohol y
para piedras enceradas un removedor de cera. Antes
que se seque, frotar con un pafio limpio y seco.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

Repuestos (ver pdgina )
Limpiar (ver pagina B4)
Manejo (ver pagina E)

Para llenar y limpiar quitar la bomba y la
cobertera.

Montaje
a (ver pagina [[g) =

Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Reglementair gebruik van de handgreep 41744XX0 /
41744XX7: de handgreep is geen medisch product,
hij is niet geschikt voor personen met een lichamelijke
handicap en alleen bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep 41744XX0 / 41744XX7 mag
gebruikt worden om zich vast te houden, de overige
producten zijn voor dat gebruiksdoeleinde niet
geschikt.

A\ De reglementaire bevestiging en de vaste zitting van
de gemonteerde producten moet regelmatig (jaarlijks)
gecontroleerd worden.

Montage-instructies

¢ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

o 41773XX0, 41774XX0: De hechtingsvlakken moeten
draagkrachtig, vrij van scheidingsmiddelen, proper,
droog, wax- en vetvrij zijn. In de meeste gevallen
wordt het oppervlak best gewoon met een propere en
droge doek schoon te wrijven. Gebruik geen
conventionele, scheidingsmiddelhoudende reinigings-
middelen. Gebruik indien nodig zuivere alcoholreini-
ger en bij gewaxte natuursteen waxoplossende
reinigingsmiddelen. Wrijf véér de verdamping op met
een propere en droge doek.

Symboolbeschrijving

( Gebruik geen zuurhoudende siliconel
%@ Service onderdelen (zie blz. )
@ Reinigen (zie blz. B4)

@\\ Bediening (zie blz. ﬂ)

Voor het vullen en reinigen pompie en afdekro-
zet verwijderen.

Montage
(zie blz. E) =
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Portugués

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Formélstienlig brug af h&ndtaget 41744XX0 /
41744XX7: Handtaget er intet medicinsk produkt. Det
er ikke beregnet til personer med handicap og kun il
privat brug.

A\ Man mé udelukkende bruge handtaget 41744XX0 /
41744XX7 til at holde sig fast med. De @vrige
produkter er ikke egnet til dette formal.

A\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

41773XX0, 41774XX0: Overfladen skal vaere
holdbar, fri for oplasningsmidler, ren, ter, voks og
fedtfri Dette opnédes ved at anvende en alkoholbase-
ret rengoringsvaeske Feks. Kemisk ren acetone eller
lign. Anvend aldrig konventionelle, eller olie-holdige
rengeringsmidler. Ved montage pé voksbe handlede
natursten skal et voksoplasende rengaringsmiddel
anvendes.

Symbolbeskrivelse

« Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
@@® Reservedele (se s. Bg)
@ Rengoring (se s. B4)

F

Brugsanvisning (se s. E)
Ved péfyldning og rengering tag da pumpe og
laget af.

Montermg

(se s. )

/\ Durante a montagem devem ser ufilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Ufilizagdo adequada da pega 41744XX0 / 41744XX7: A
pega ndo é nenhum produto do foro médico e ndo é
adequado para pessoas com deficiéncias ou debilitacdes
motoras. Esta destina-se apenas para a utilizagdo privada.

/A Para se segurar ou apoiar sé pode 41744XX0 /
A1744XX7 utilizar a pega, visto os outros produtos néo
serem adequados para esse fim.

A\ Afixagdo e encaixe correctos dos produtos montados
devem ser verificados periodicamente (anualmente).

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relafivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados
deve terse em atencdo que a superficie de fixacdo seja
plana em toda a sua extensdo (sem juntas ou ladrilhos
salientes), que a estrutura da parede seja adequada para
a montagem do produto e que ndo apresente pontos
fracos.

41773XX0, 41774XX0: As superficies adesivas devem ser
apropriadas para a fixacéo, estar livres de antiaglome-
rantes, cera, gordura e devem estar limpas e secas. Na
maior parte dos casos, é aconselhdvel limpar a superficie
apenas com um pano limpo e seco. Nao ufilizar nenhum
produto de limpeza convencional, com agentes
tensioativos (detergentes). Se necessdrio, utilizar um
produto de limpeza & base de dlcool puro (ver “Conse-
lhos para profissionais”) e, para as pedras naturais
enceradas, utilizar um produto de limpeza com
caracteristicas decapantes. Antes da evaporagéo,
esfregar com um pano limpo e seco.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

@@@ Pecas de substituicdo (ver pagina Bg)
Limpeza (ver pégina B4)
Funcionamento (ver pdgina ﬂ)

Retirar a bomba e a cobertura para encher e
limpar.

Montagem
(ver pagina [[g) = 5



[T] Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Uzytkowanie uchwytu 41744XX0 / 41744XX7
zgodne z przeznaczeniem: Uchwyt nie jest produk-
tem medycznym, nie jest on przeznaczony dla oséb
niepetnosprawnych o utrudnionym poruszaniu sie,
lecz jedynie do uzytku prywatnego.

A\ Do trzymania sig¢ moze byé uzywany jedynie uchwyt
41744XX0 / 41744XX7; pozostate produkty nie
nadaiq sie do tego celu.

AW okreslonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wiasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
41773XX0, 41774XX0: Powierzchnie przylegania
muszq posiadaé odpowiednig no$noéé, byé wolne od
$rodkéw antyadhezyinych, wosku, smaru oraz byé
czyste i suche. W wigkszosci przypadkéw najlepszg
opcjq jest po prostu mocne przetarcie powierzchni
czystq i suchg szmatkq. Nie stosowa¢ konwencjonal-
nych oczyszczaczy zawierajgcych $rodki antyadhe-
zyjne. W razie potrzeby uzywaé oczyszczaczy na
bazie czystego alkoholu, a w przypadku woskowa-
nych kamieni naturalnych oczyszczaczy rozpuszcza-
jacych wosk. Przed ewaporaciq przetrze¢ czystq,
suchg szmatkq.

K
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Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Czesci serwisowe (patrz strona R4
Czyszczenie (patrz strona E)

Obstuga (patrz strona E]
Do napetniania i czyszczenia pompy zdjgé
klapke.

Montaz

6 (patrz strona [1§) 2=

Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Pouziti drzdku 41744XX0 / 41744XX7 v souladu s
uréenim: Drzdk neni zadny medicinsky produkt, neni
vhodny pro t&lesné postizené osoby, je uréen pouze
pro soukromy sektor.

A\ K drzeni se smi pouzivat vyluéné drzdk 41744XX0 /
41744XX7, ostatni produkty nejsou vhodné pro tento
0&el pouziti.

A\ Upevnéni podle predpisd a pevné usazeni montova-
nych produktd je treba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi
* Pfed montdZi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny zé&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyenivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montaz produktu a neméla 24dnd slabd mista.
41773XX0, 41774XX0: Sty&né plochy musi mit
dostate¢nou nosnost, nesmi se na nich vyskytovat
separadni latky, musi byt suché, &isté a bez zbytkd
vosku a tukd. Ve véRiné piipadi je nejlepsi, plochu
pouze pevné vydrhnout suchym a &istym hadrem.
Nepouzivejte b&zné Cistici prostfedky obsahuijici
separaéni latky. V pfipadé potfeby pouzijte na &isténi
&isty alkohol a na voskovanych pfirodnich kamenech
Cistici prostfedek rozpoustéjici vosk. Pfed odparenim
vydrhnéte &istym suchym hadrem.

Popis symbolu

Jﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

©@,p, Servisni dily (viz strana B3
@ Cisténi (viz strana E)
v, Ovlddani (viz stana k1)

K naplnéni a &isténi Eerpadla sejmout viko.

Montaz

(viz strana 1) ==



Slovensky
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Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Pouzitie drziaka 41744XX0 / 41744XX7 podla
uréenia: Drziak nie je Ziaden lekarsky produkt, nie je
vhodny pre telesne postihnuté osoby, je uréeny iba
pre stkromny sektor.

A\ Na drzanie sa smie pouzivat vyluéne drziak
41744XX0 / 41744XX7, ostatné produkty nie so
vhodné na tento Géel pouzitia.

A\ Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie
montovanych produktov treba kontrolovat v periodic-
kych &asovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodné pre montaz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

41773XX0, 41774XX0: Plochy uréené na prilnutie
musia byt Gnosné, bez uvolfovacich prostriedkov,
&isté, suché, bez voskov a tukov. Vo vé&sine pripadov
je najlepsie vhodné vyutierat plochu iba pomocou
&istej a suchej handricky. NepouzZivajte bezné Cistice
s obsahom uvolfovacich prostriedkov. V pripade
potreby pouZzite Cisty alkoholovy ¢isti€ a pri voskova-
nych prirodnych kamefoch &isti¢e rozpoitajioce vosk.
Pred odparovanim pretrite &istou, suchou handri¢kou.

Popis symbolov

ﬁg Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovei!
@@® Servisné diely (vid strana Bg)

@ Cistenie (vid strana E)

@\ Obsluha (vid' strana ﬂ)

Pri plneni a isteni éerpadla odoberte veko.

Montaz
(vid' strana ) =

A\ EER ARG FEMYIEI=R (G, W AE EFE.
A\ FRENEEFIRIE 41744XX0 / 41744XX7: {BAETS
FEETR ERERTERZINRENAR,
MAREATFRAEE.
A BFRR FTARIS 41744XX0 / A1744%XX7, =&
REBTILERRZE.
A NEH (BF) RE BTN RESEER
TEMEEE AL
RERET
s ZEFIMNIINETmEL R IZRRE. X5
BRI SR E R ERG.
HEARBHE LA RHITREEMEIR: E
FRrEMEXES, NEXRE ST FE (TXREHN
IBRNER) BEENETES T RTERAXE
A ER G =N
o A1773XX0, 41774XX0: REINHFIRTE, ToREIEF,
EE, TR TR HEE. HT ZHERE, RIFER
ERTIENEMBRDER. B7EREM, SR
FIBYE ST HER A ERLERES SR, #XF
FTHER R IR A BI 6 B RIS ARRAE BBV TE 5571, 18
B IEFI RS R TIEMEMIEA.

( BNERER ZERIRER!

So, BREMH ZRERN kd

o ERZAER %
El

ey % (B BT R)
FERMEF BFIEH.




[ 1] Pycckui

Suomi

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ TpuMeHeHme o HasHaueHuto pykostku 41744XX0 /
A1744XX7: pyKOSTKG HE FBNSETCS MEOMLIMHCKMM
060PYNOBAHMEM, OHA HE MPEAHA3HAYEHA AN
MCMOMb3OBAHMS MIOObMM C PUMUECKMMI HELOCTATKAMM,
NPEAHA3HAYEHA TOMbKO AN YACTHOTO MCMOML3OBAHMS.

A\ [Ons Gpukcaumm paspeLuaercs MCnonb3osaTh MCKMOUM-
TensHo pykostky 41744XX0 / 41744XX7, octansHble
M3nenu1sa HeNPUIroaHsl ANs 3TOM Lenu.

A\ Hapnexauee kpennerue 1 NoTHOCTb NOCanKM
YCTQHOBIEHHbIX M3NENWI CledyeT NpoBepsTh
perynspHo (exerognHo).

* [Nepen MoOHTaXOM cnielyeT NPOBEPUTL M3nENMe Ha
npenmeT noepexaeHumit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXa NpeTeHsuu o BoamelleHnn ywepba 3a
MOBPEXAEHMS MPH MEPEBO3KE MM MOBPEXOEHMS
NOBEPXHOCTEN He MPUHUMAOTCS.

Bo Bpems MoHTaXA M3nenus KBAMMPULMPOBAHHbBIM
MepCcoOHANoM NOBEPXHOCTb KPEMEHMs DOMXKHA BbITb
POBHO NO BCeM 06NACTM KpenneHus (He aonyckarTe
BBICTYMQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMULIOBOYHOM
MAKUTKM); AN MOHTAXKA M3AENMS CNefyeT MCNOoNb3OBATH
MOOXOASLLYIO CTEHY AOCTATOUHOM MPOYHOCTU.
41773XX0, 41774XX0: CknenBaemble NOBEPXHOCTH
[OMXKHbI BbITh MPOUHBIMM, YMCTBIMM, CYXMMM, HO HMX
He OO/MKHO 6b|Tb pO3£lel'|l4TeJ'|be|X MOTepMOHOB, BOCKQ
v xupa. B GonblumHcTBe cnydaes noBepXHOCTb nyulle
BCETO TONMbKO MPOTEPETb KYCKOM YMCTOM, CYXOM TKAHM.
He ucnonbsyitte obbiuHble uMcTaWMe Cpeacteaq,
conepxallme pasgenutensHble sewectsa. Mpu
HEOBXOAMMOCTH MCTIONb3YIMTE YMCTILIME CPENCTBA M3
uncroro cnmpra. [ns BOWEHOrO NPUPOAHOTO KAMHS
MCMOMb3YHMTE YMCTSLUME CPEACTBA, PACTBOPSIOLME
Bock. [lo McnapeHms NONONHMTENLHO NpoTpUTe
KYCKOM UMCTOM, CYXOM TKAHM.

Onucanue cmmeonos

« He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCIOTY.

Komnnekr (cm. crp. B)
i
P

Ouncrxa (cm. crp. P4)

dkennyaraums (cm. crp. H)
ﬂnﬂ HAMONMHEHM] 1 OYUCTKM CHUMUTE HACOC M
KprLLIKy.

MoHTax

3 (em. crp. [§) ==

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéiva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Kahvan 41744XX0 / 41744XX7 tarkoituksenmukainen
kéytsd: Kahva ei ole lagkinnéllinen tuote. Se ei sovi
ruumiillisesti rajoitteisten henkildiden kéyttésdn, vaan
se on tarkoitettu kaytettévaksi yksityistiloissa.

A\ Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitémiseen41744XX0 /
41744XX7, muut tuotteet eivét sovi kéytettcviksi siihen
tarkoitukseen.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja
tivkkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

* Patevén ammattihenkilstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, eftd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

o 41773XX0, 41774XX0: Tartuntapintojen tulee olla
kantokykyisid, vapaita erotusaineista, puhtaita, kuivia,
vaha- ja rasvavapaita. Useimmissa tapauksissa on
parasta, ettd pinnat hangataan puhtaaksi puhtaalla
kuivalla liinalla. Alé kéyté mitdén tavanomaista
irrotusainepitoista puhdistusainetta. Kéyté tarvittaessa
alkoholi-puhdistusainetta ja vahatuille luonnonkiville
vahaapoistavaa puhdistusainetta. Jélkihankaa
puhtaalla kuivalla liinalla ennen aineen haihtumista.

Merkinkvvaus |
g
*@q
N
5N

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

Varaosat (katso sivu Bg)
Puhdistus (katso sivu B2)

Kayttd (katso sivu H)

Poista pumppu ja kansi téyttéad ja puhdistusta
varten.

Asennus
(katso sivu ) =



Svenska

Lietuviskai (1]

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Avsedd anvéndning av handtag 41744XX0 /
41744XX7: Handtaget &r ingen medicinsk produkt
och det &r inte lampligt fér handikappade utan endast
avsett fér privat anvéndning.

A\ Det &r bara handtaget 41744XX0 / 41744XX7 som
far anvandas till att halla fast sig i. Ovriga produkter
ar inte lampliga till detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje &r) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskikiskador.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en
montering av produkten och inte har n&gra svaga
punkter.

41773XX0, 41774XX0: Fastytan maste vara héllbar,
fri frén 16sningsmedel, ren, torr, vax- och fettfri. | de
flesta fall &r det enklast att torka av féstytan med en
ren och forr trasa. Anvénd inga konventionella
rengdringsmedel. Vid behov kan en alkoholhaltig
rengdringsvétska anvéndas, fér vaxad natursten skall
eft vaxldsande rengdringsmedel anvéndas. Torka av
ytan med en ren, torr frasa innan rengéringsvéts kan
foréngas.

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
°eq

Reservdelar (se sidan Bg)
Rengdring (se sidan B4)

Hantering (se sidan E)
Tag bort pump och lock fér att fylla och
rengora.

Monterin

(se sidan [d) ==

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Rankenos naudojimas pagal paskirtj 41744XX0 /
41744XX7: rankena - tai nemedicininés paskirties
produktas, ji netinka Zmonéms su kino pazeidimais;
naudojama tik asmeninéje erdvéje.

A\ Fiksuoti reikia tik su rankena 41744XX0 / 41744XX7,
kiti gaminiai Siam tikslui nepritaikyti.

/\ Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumgq bitina
periodiskai (kasmet) fikrinti.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.
¢ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bity
lygi (be i3sikisusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.
41773XX0, 41774XX0: Klijuojami pavirsiai turi boti
pakankamai tvirti, nepadengti skiriamosiomis
medziagomis, $varis, sausi, nevaskuoti ir neriebaluoti.
Dauguma atvejy pries klijavimg juos geriausia nutrinti
3varia ir sausa 3luoste. Nenaudokite jprastiniy,
skiriamyjy medziagy sudétyje turiniy valikliy. Jei
reikia, naudokite gryno alkoholio valiklius, o
vaskuotiems natiralaus akmens pavirsiams - vaskq
tirpdandius valiklius. Pried i¥garuojant, nutrinkite 3varia
ir sausa $luoste.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

%@ Atsarginés dalys (Zr. psl. )
@ Valymas (3. psl. B4)

Eksploatacija (zr. psl. E)

Valymui nuimkite siurblj ir dangti.

Montavimas
(Zr. psl. ) 2= 9



(1] Hrvatski

Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Namijenska upotreba drska 41744XX0 / 41744XX7:
Drzak nije medicinski proizvod i nije prikladan za

primjenu od strane tielesno hendikepiranih osoba, ve¢

je namijenijen isklju¢ivo za upotrebu u privatnom
okruzeniu.

A\ Za drzanje se smije koristiti isklju¢ivo drzak 41744XX0

/ 41744XX7, svi ostali proizvodi su za tu svrhu
neprikladni.

A\ U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godiinje) valja provjeravati propisnu pri¢vriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

A\ Utilizarea ménerului de sprijin 41744XX0 /
41744XX7 conform destinafiei: Ménerul de sprijin nu
este un produs medicinal, nefiind potrivit pentru
persoanele cu dizabilitati fizice, ci doar pentru a fi
utilizat in domeniul privat

A\ Utilizati exclusiv ménere de sprijin 41744XX0 /
41744XX7 pentru a va sprijini, celealte produse nu
sunt potrivite pentru a fi utilizate cu acest scop.

A\ Fixarea corespunzdtoare si pozifia fixé a produselor
montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje

bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-

da te da nema slabih mjesta.

biti nosive, bez separatora, iste, suhe i o&id¢ene od
eventualnih masnoéa i voska. U veéini slu¢ajeva
najbolje je povriine dobro prebrisati samo &istom i

suhom krpom. Nemoijte rabiti uobi¢ajena sredstva za

gi¥¢enje koja sadrze separatore. Ako je to potrebno,
mozete upotrijebiti &isto alkoholno sredstvo za
&idcenije, a kod voskiranog prirodnog kamena
sredstvo za &idéenje koje otapa i uklanja vosak. Prije
isparavanja prebrisite suhom i &istom krpom.

Opis simbola

« Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!

C@ .. Rezervni djelovi
© (pogledaj stranicu 24)

@ Cizéenije (pogledaj stranicu BA)

@w\ Upotreba (pogledaj stranicu E)

Kod punienja i &iséenja crpke skinite poklopac

Sastavljanje

10 (pogledai stranicu [d ==

41773XX0, 41774XX0: Povrsine koje se lijepe moraju

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafafd.

* La montarea produsului de cétre un personal calificat

se va avea grij& ca suprafata de fixare sd fie pland

pe toat& aria de fixare (f&r& proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistentd
redusd.

41773XX0, 41774XX0: Suprafefele de suport trebuie

s& fie stabile, curate, nu trebuie s& fie acoperite cu

materiale anfiaderente, ceard sau unsoare. In

majoritatea cazurilor este de ajuns s& curdfati

suprafafa cu o cérpd curatd si uscatd. Nu utilizati
solufii de curdtat conventionale, care ar putea
eventual sa contind materiale antiaderente. Dacd este
nevoie utilizati solufie de curdtat pe baz& de alcool,
iar in cazul suprafetelor de piatrd ceratd o solufie de
curdtat cu proprietdti de dizolvare a cerii. Inainte de
evaporare stergefi suprafafa temeinic cu o cérpd
curatd si uscatd.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
°@, Piese de schimb [vezi pag. Ed
@ Curdtare (vezi pag. E)

@\\ Utilizare (vezi pag. ﬂ)

Pentru umplere si curdfare scoatefi pompa si
capacul.

Montare
(vezi pag.[1d) ==



EAAnvika

T

Slovenski

Yrobigars aopandas

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ Ev8ederyptvn xprion e MaPhg 41744XX0 /
A1744XX7: H haPn Sev eivar iatpikd mpoiody kar Sev
elval katdAnAn yia dropa pe eidikég avaykeg, S16T Exel
oxediaoTel povo yia oIkIakr XpHon.

A\ Mropei va xpnoipomoinBei amokAeioTikd yia kpdTnua
povo n haPiy 41744XX0 / 41744XX7. Ta umddoima
mpoidvTa eivar akatadAnia yia ) xpron autr).

A\ ©Oa miptmel va ektyyete ava Siaotipara (emoiwg) av n
oteptwon eakohoubel va eivar emapkng kai av Ta
TomoBemnpéva mpoidvra ompilovrar kaAd.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoldéynon mpéme va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

Katd 1 ouvappoldynon tou mpoidvrog amd edikd
mpocwikd Oa mpémel va etyyerar pe 18iaitepn
mpoooyxn n emaveia oteptwong, av eivar eminedn ot
OAn g v emdaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi iy
mhakdkia), av n uroSopr| Tou Toixou eival katdAAnAn
yia ™ oTeptwon Tou Tpoidvtog kai av mapoucialel
aoBevr) onpeia.

41773XX0, 41774XX0: Or emdaveieg mpémel va eivai
otaBepig, amalaypéveg amd mapdyovreg amodiopeu-
ong, kai kaBapég kai oteyvig amd kepi kal Nimog. 2Tig
TIEPICOOTEPEG TIEPITITOTEIG TO KAAUTEPO €ival va Tpiyere
o1aBepd OAn Ty emidaveia pe éva kabapd kal oteyvo
mavi. Mnv xpnoipomoieite Ta oupParika kabapiotikd
Tou TepiExouv amopputavtika. Kabapiore pe
kaBapioTikd TTou TEpIEYOUV aAkoOAN edv tival
amapaimTo kar pe kabapioTikd péoa kepidy yia
kepwpiveg puoikeg mérpeg. Tpiyte mpiv e€arpioBel pe
¢va kabapd kai oteyvo mavi.

Meprypadn ocupfoiwv

« Mnv xpnoiporoigite aiAikdvn Tou mepiéel oikd

o&ul
°@ ¢ Aviallakmicd (Br. TeNda B

KaBapiopédg (B Zehisa BF)

Xeapiopodg (BA. Zehida H)

Ma mv m\fpwon kai Tov kabapiopd g aviiag,
va adaipeite To KAAUpHA.

Tuvappoléyno

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/\ Namenska uporaba drzalnega roéaja 41744XX0 /
A1744XX7: drzalni rocaj ni medicinski proizvod, zato
ni primeren za telesno prizadete osebe, temvec je
namenien le za privatno uporabo.

A\ Za drzanije se sme uporabljati izklju&no drzalni ro&aj
41744XX0 / 41744XX7, preostali proizvodi niso
primerni za tovrstno uporabo.

AV periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

¢ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega

strokovnega osebja je treba paziti na to, da je

pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze Sibkih mest.

41773XX0, 41774XX0: Oprijemalne povrsine morajo

biti dovolj nosilne, brez locevalnih slojev, &iste, suhe,

brez voska in ma3&ob. V ve&ini primerov je najbolje
povriino temeljito zdrgniti le s suho in &isto krpo. Ne
uporabljajte obicajnih ¢istil za lo¢ilna sredstva. Po
potrebi uporabite &ista alkoholna ¢istila in pri
naravnem kamnu &istila za vosek. Pred izhlapevanjem
obrisite s suho in &isto krpo.

Opis simbola

8
N
(N

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Rezervni deli (glejte stran §)
Ciséenije (glejte stran P4)
Upravljanje (glejte stran E)

Pri polnjeniu in &is&enju snemite Erpalko in
pokrov.

Montaza
(glejte stran 1) == n



Estonia

Latvian

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kéepideme 41744XX0 / 41744XX7 sihipgrane
kasutamine: kdepide ei ole meditsiinitoode, see ei
sobi fiisilise puudega inimestele, vaid on méeldud
erakasutuseks.

A\ K&epidet 41744XX0 / 41744XX7 véib kasutada
ainult kinnihoidmiseks, ilejéénud tooted ei sobi selleks
kasutusotstarbeks.

A\ Monteeritud toote nduetekohast paigaldust ja kinnitust
tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

41773XX0, 41774XX0: Nakkumispinnad peavad
olema kandevéimelised, eraldusaineta, puhtad,
kvivad ja vahata ja mdardeta. Enamikul juhtudel on
parim hdéruda pinda Uksnes puhta ja kuiva riidega.
Mitte kasutada tavapéraseid, eraldusainet sisaldavaid
puhastusvahendeid. Vajadusel kasutada alkoholivaba
ja vahatatud loodusliku kivi puhul vaha lahustavat
puhastusvahendit. Enne aurustumist hddruda puhta ja
kuiva riidega.

Siimbolite kirjeldus

« Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
@@® Varuosad (vt [k )
@ Puhastamine (vt |k B4)

B

Kasutamine (vt [k E)

Eemaldage téitmis ja puhastus pumba kate
taitmiseks ja puhastamiseks.

12

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/\ Roktura 41744XX0 / 41744XX7 pareiza lietosana:
rokturis nav medicinisks produkts, tas ir piemérots
nevis personam ar ipasam fiziskam vajadzibam, bet
gan tikai privatai lietoanai.

/\ Turé3anai drikst izmantot vienigi rokturi 41744XX0 /
41744XX7, paréjie produkti nav pieméroti 3im
nolokam.

A\ Nepiecie3ams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestipringti un labi
turas.

¢ Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Kvalificatiem specidlistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestiprinG3anas virsma visa
piestiprina3anas zona ir gluda (nav fagu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.

41773XX0, 41774XX0: Liméjamam virsmam jabut
izturigam, firdm, sausam, atdalosiem slaniem, vaskam
un taukiem jGbit nonemtiem. Parasti pietiek kartigi
noslaucit virsmu ar firu un sausu auduma gabalu.
Nelietojiet parastus firidanas lidzeklus, kas satur
atdalo3as vielas. Nepieciesamibas gadijuma lietojiet
firidanas lidzekli uz tira alkohola bazes. Pirms
iztvaiko3anas noslaucit ar tiru, sausu auduma gabalu.

&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

%@ Rezerves dalas (skat. Ipp. )

@ TiriSana (skat. lpp. B2)
1

LietoSana (skat. Ipp. E)

Lai piepilditu un izfiritu, nonemt stkni un vacinu.

Montaza
(skat. Ipp. [) ==



Srpski

Norsk (1]

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Namenska upotreba drke 41744XX0 / 41744XX7:
Dr3ka nije medicinski proizvod i nije podesna za
korid¢enije od strane telesno hendikepiranih osoba,
veé je namenijena iskljugivo za upotrebu u privatnom
okruzeniu.

A\ Za drzanje sme da se koristi iskljugivo drika
41744XX0 / 41744XX7, svi ostali proizvodi su za tu
svrhu nepodesni.

A\ Propisna pri¢vriéenost i stabilnost postavlienih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godiinje).

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Kada proizvod montira kvalifikovano struno osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazZi proizvoda
i da nema slabih mesta.

41773XX0, 41774XX0: Povrsine koje se lepe moraju
da budu nosive, bez separatorq, ¢iste, suve i ociséene
od eventualnih masnoéa i voska. U veéini slu¢ajeva

najbolje je povriine dobro prebrisati samo &istom i
suvom krpom. Nemojte upotrebljavati uobi¢ajena
sredstva za &idcenje koja sadrze separatore. Ako je
neophodno, mozete upotrebiti &isto alkoholno
sredstvo za &iséenje, a kod voskiranog prirodnog
kamena sredstvo za &iséenije koje rastvara i uklanja
vosak. Pre isparavanja prebrisite suvom i &istom
krpom.

&
‘@
SN
N

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Rezervni delovi (vidi stranu )
Ciséenije (vidi stranu E)
Rukovanije (vidi stranu E)

Kod punijenja i &idé¢enja pumpe skinite poklopac.

Montaza
(vidi stranu ) ==

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

A\ Bestemmelsemessig bruk av h&ndtak 41744XX0 /
41744XX7: Handtaket er ikke et medisinsk produkt
som egner seg for personer med handicap. Det er kun
bestemt for privat bruk.

A\ For & holde seg fast skal kun h&ndtaket brukes
41744XX0 / 41744XX7. De ovrige produktene er ikke
egnet for dette bruk.

/\ De monterte produktene skal regelmessig siekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

¢ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pé hele festeomr&det er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.
A1773XX0, 41774XX0: Overflaten m& ha baereevne,
vre fri for slippmidler, rene, tarre og fri for voks og fett.
| de fleste filfelle er det best & gni overflaten godt med
en ren, torr klut.lkke bruk vanlige rengjeringsmidler
som inneholder skillemidler. Ved behov kan ren
alkohol brukes, og ved vokset naturstein brukes et
vokslasende rengaringsmiddel. Gni far fordamping
med en ren, terr klut.

Symbolbeskrivelse

&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

%@ Servicedeler (se side Pg)
@ Rengjering (se side 4
@\\ Betjening (se side E)

Ta av deksel og pumpe for fylling og rengjering.

Montasje

(se side i) == 13
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YkaszaHus 3a 6ezonacHocTt

A\ Tpu MoHTaxa TPA6BA [ Ce HOCST PBKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

A\ M3nonssaHe no npenHasHaueHWe HA OPBXKATA
A1744XX0 / 41744XX7: Opbxkata He € MeAULIMHCKM
NPOAYKT, T8 HE € NPEeAHA3HAYEeHA 30 M3NON3BAHE OT
nULA € PU3MYECKM HELOCTATBLM, O COMO B YACTHATA
coepa.

A\ 3a xBawaHe [a ce M3NON3BA CAMO [PBLXKATA
A41744XX0 / 41744XX7, ocTaHanuTe NpoayKTM He ca
NOAXOAALM 3a TA3M Len.

A\ MpasunHoTo 30KpensaHe U NPABUIHOTO PA3NONOXe-
HWE HO MOHTUMPAHMWTE NPOaYyKTU TpabBa Aa ce
npoBepsBa NepuoanIHo (exeroaHo).

YKa3zaHMs 3a MOHTAXX

* [Mpenn MoHTAXA NPoaYKTLT TPF6BA AA Ce NpOBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce NpM3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

TMpr MOHTAXX HA NPOMYKTA OT KBANMOULMPAHH
CNEeLManMCTH A Ce BHMMABA 3 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LIeNUs AMANA30H HA 3aKPenBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 m3mbkHANK Gy UnK M3IMEeCTBaHe Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HQ CTEHATA AQ € NOAXOASWA

30 MOHTGXX HQ MPOOYKTA M NA HAMA cnabu MecTa.
41773XX0, 41774XX0: MoebpxHocTuTe 30 cnensaHe
TpS6BA AQ CA TOBAPOHOCHMMM, 6€3 Pa3AENMUTENHM

CpencTBa, YMcTu, Cyxu, 6e3s Bakca 1 MasHuHM. B
NOBEYETO CNyuau e Hal-Robpe, MOBLPXHOCTTA A
6bae usTpuTa nobpe ¢ umcTa m cyxa kbpna. He
M3MON3BANTE KOHBEHLIMOHANHM NOYMCTBALLM NPEenapa-
™, CBABPXALUM pasnenuTentu cpenctea. [pu Hyxaa
M3MON3BAMTE YMCTU MOYMCTBALLM NPENAPATH CbC
CbOBPXKAHME HA ANKOXON, d NPU HOMA3AH C BAKCA
€CTeCTBEH KAMBK M3MON3BATE NOYMCTBALLM Npenapa-
™, KOMTO PasTBAPST BOCkKa. [1penu usnapssaqe
M3TBPKAMTE NOMBIHATENHO C YMCTA CYXd KbPMA.

Onucanme Ha cMmBonuTe

He v3non3sakite cunmkoH, ChabpXall oLeTHa
kucenuHal

@@® CepBU3HM YacTu (suxre cp. )
@ Nouucreane (suxe crp. B4)

O6cny>kBaHe (Buxre cTp. E)
3G NbIHEHE M NOYMCTBAHE CBANETE NnoMnaTra m
Kanaka.

MoHTax

14 (Bure crp. 1) ==
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YkpdaiHcbKa

IS (1]

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A\ MpusHauenns pykostkn 41744XX0 / 41744XX7:
PyKkosTka He € MEAMUYHMM BUPOBOM, BOHA He
MPU3HAYEHA ANg Mofen 3 OBMEXEHUMM PiBUYHUMM
MO>IMBOCTSAMM, O NIULLE ANS 3AraNbHOTO MPUBATHOTO
KOPUCTYBAHHS.

A\ Bukopuctosysite nuwe pyuky 41744XX0 / 41744XX7
Ansg NiaTPUMKM, iHWI NPOAYKTM He NpU3HAYeHi ansg
BMKOPMCTAHHS SK OMOPM.

A\ TpasunbHe KpinneHHs Ta HARINAHICT nOcanKM
3i6paHmx Bpobis HeobxinHO nepioanuHo (Wwopoky)
nepesipaTh.

IHcTpYyKWIT 3i BcTaHOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TPaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTQHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Min yac BcraHoBNEHHS BUPOBY KBANIDIKOBAHMM
HOBYEHMM NEPCOHANOM NepeKoHakMTecs, Wo BCs
noBepxHA KpinneHHs € pisHoto Ta mapkoto (6e3

BMCTYNQAIOUMX LBiE ABO 3MILLEHHS MAMTKM), Wo
030061n€eHHS CTiHK NIAXOOMTb ANS 3ACTOCYBAHHS
MPOMYKTY T He MA€E CMABKMX MiCLib.

41773XX0, 41774XX0: MNosepxHi, Wo cknetoroTbes,
NOBMHHI BYTH YMCTUMM, CYXMMMU, BINbHUMM Bif BOCKY
TA XUPY, 30ATHAMM BUTPUMYBATK BATY TA BiNbHUMM BiA
pO3aiNbHMX pedoBuH. Y BinbLIOCT BUNAAKIB HAMKPALLEe
NPOTEPTM MOBEPXHIO YUCTOID CyXOto TKaHKUHo. He

BMKOPMCTOBY/TE 3BUUYAMHI MUIOUT 30CO6MU, WO MicTATb
aHtranresmsu. AKkiLo HeobxinHO, ckopucTaiTecs
CMMPTOBMM OUMCHMKOM a60, SKLWO MAETe CNpaBy 3
BOCKOBMM HATYPAINbHUM KAMEHEM, BUKOPMCTOBYMTE
3aci6 Ans BMOANEHHs BOCKy. 3iTpiTh HOr0 YMCTOIO
CYXOIO TKOHMHOIO, NEPL HiX BiH BUNAPYETbCS.

« He BuKopucTOBY#iTE CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

@@® 3anuacruum (ausitses cropitky Bg)
@ UnweHHs (ausitses cropinky B7)

@“\ Excnnyarauis (aueitscs cTopiHky E)
3HiIMITh HOCOC | KPULLKY AN HAMOBHEHHS TA
OUMLLEHHS.

MOHTAKHUN
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések

elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

I\ A 41744XX0 / 41744XX7 kapaszkodé rendeltetés-

szer( haszndlata: A kapaszkodé nem orvosi termék,
nem alkalmas testileg sériilt személyek szamdra,
hanem csak privét haszndlatra szolgdl.

A\ Kapaszkodéshoz kizarélag csak a kapaszkodét

A1744XX0 / 41744XX7 szabad haszndlni, a tovdbbi
termékek nem alkalmasak ilyen jellegd haszndlatra.

A\ A felszerelt termékek szabdlyszerd régzitését és

szilard elhelyezkedését rendszeres id8kdzonként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
gyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontija.

41773XX0, 41774XX0: A ragsztési felileteknek
szildrdnak, elvdlasztéanyagtél mentesnek, tiszténak,
szdraznak, viasz- és zsirmentesnek kell lennie. A
legtobb esetben az a legjobb, ha a feliiletet csak egy
tiszta és szdraz ronggyal erésen atdérzsslijik. Nem
szabad hagyomdnyos, elvdlasztéanyag tartalmg tiszti-
tészert haszndlni. Szikség esetén haszndljunk tiszta
alkoholos tisztitészert és viasszal bevont természetes
kévek esetén viaszoldé tisztitét. Elpdrolgds eldtt egy
tiszta, szdraz ronggyal dérzséljik ét.

Szimbdlumok leirasa

&
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Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
Tartozékok (16sd a oldalon B§)
Tisztitas (lasd a oldalon E)
Hasznalat (lasd a oldalon &)

A t8ltéshez és tisztitdshoz vegye le a szivattyt
és a fedelet.

Szerelés
(lasd a oldalon [lg) &=
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Tirkce

T

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Tutamak 41744XX0 / 41744XX7"in kullanim amac:
Tutamak tibbi bir irin olmadigindan bedensel engelli
kisiler icin uygun olmayip, sadece kisisel kullanim
icindir

A\ Tutunmak 41744XX0 / 41744XX7 icin sadece
tutamak kullanilabilir, diger Grinler bu kullanima
uygun degildir.

A\ Monte edilmis irinlerin talimatlara uygun sabitligi ve
stki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol edilmeli-

dir.
Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina
dikkat edilmelidir.

41773XX0, 41774XX0: Yapisma yizeyleri yiklenebi-
lir, ayincilardan arinmis, temiz, kuru, parafin ve
yagdan arinmis olmalidir. Bircok durumda, yiizeyi
sadece temiz ve kuru bir bezle iyice ovalamak en iyi
cdzimdir. Geleneksel, ayirici iceren temizleyiciler
kullanmayin. Gerekirse saf alkollij temizleyiciler ve
parafinli dogal taslarda parafin ¢éziici temizleyiciler
kullanin. Buharlasmadan &nce temiz ve kuru bir bezle
ovalayin.

Simge aciklamasi

«’ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
G@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa Bg)

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)
@\ Kullanimi (bakiniz sayfa ﬂ)

Doldurmak ve temizlemek icin pompayi ve
kapagi cikartin.

Montaiji (bakiniz sayfa [ld) 2=

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2YIL

Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Genel Midir _

Zerrin Turk b for b

Satict Firmanin:

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.
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Reinigungsempfehlung / Kontakt
Recommandation pour le nettoyages / Contact
Cleaning recommendation / Contact
Raccomandazione di pulizia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Contact
Rengeringsvejledning / Kontakt
Recomendacées de limpezaa / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacii / Kontakt
Doporuéeni k ¢isténi / Kontakt

Odpori&ania pre Sistenie / Kontakt

AntEmE / BRRG

PekomeHpaumu no oumctke / KoHtakTbl
Puhdistussuositus / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Kontakt
Valymo rekomendacijosja / Kontaktai
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Preporuke za &idéenje / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Contact
ZUoraon kabapiopol / emadn
Priporogilo za &id&enje / Kontakt
Puhastussoovitusedi / Kontakt
Tirisanas ieteikumija / Kontakti
Preporuke za &is¢enje / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Kontakt
lMpenopbka 3a nouncrsare / Koxtakr
BFANDFE / TEHEST
PekomeHnnaLii 3 UnleHHs / KOHTAKT
Juoil / il liuogs
Temizleme &nerisi / Temas

Tisztitdsi tandcsok / érintkezés
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